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644082-2026 - Kilpailu
Puola – Aurinkosähkömoduulit – Rozwój odnawialnych źródeł energii i magazynów energii w 
gminie Radziłów
OJ S 181/2026 18/09/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: GMINA RADZIŁÓW
Sähköposti: sekretariat@gminaradzilow.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Rozwój odnawialnych źródeł energii i magazynów energii w gminie Radziłów
Kuvaus: 3.1. Przedmiotem zamówienia jest budowa instalacji fotowoltaicznej z magazynami 
energii na potrzeby budynków użyteczności publicznej: Urzędu Gminy Radziłów, Urzędu 
Gminy Radziłów/Gminnego Ośrodka Pomocy Społecznej, Centrum Kultury w Radziłowie, 
Zespołu Szkolno-Przedszkolnego w Radziłowie, Szkoły Podstawowej w Klimaszewnicy. 3.2. 
Przedmiotem zamówienia jest dostawa i montaż instalacji fotowoltaicznych wraz z 
magazynami energii o następującym zakresie: 1) Instalacja fotowoltaiczna o mocy 27,9 kW na 
dachu budynku Centrum Kultury w Radziłowie składająca się z: - zestawu modułów 
fotowoltaicznych wraz z konstrukcją wsporczą, - instalacji elektrycznej wraz z automatyką, - 
magazynów energii, - instalacji wraz zabezpieczeniami (ochrona przeciwporażeniowa, 
przeciwprzepięciowa, instalacja przeciwpożarowa, instalacja uziemiająca i odgromowa), - 
systemu monitorowania systemu PV, - systemu zarządzania energią. 2) Instalacja 
fotowoltaiczna o mocy 20,7 kW – Urząd Gminy Radziłów składająca się z: - zestawu modułów 
fotowoltaicznych wraz z konstrukcją wsporczą, - instalacji elektrycznej wraz z automatyką, - 
magazynów energii, - instalacji wraz zabezpieczeniami instalacji wraz zabezpieczeniami 
(ochrona przeciwporażeniowa, przeciwprzepięciowa, instalacja przeciwpożarowa, instalacja 
uziemiająca i odgromowa), - systemu monitorowania systemu PV, - systemu zarządzania 
energią. 3) Instalacja fotowoltaiczna o mocy 10,80 kW – Urząd Gminy Radziłów/Gminny 
Ośrodek Pomocy Społecznej składająca się z: - zestawu modułów fotowoltaicznych wraz z 
konstrukcją wsporczą, - instalacji elektrycznej wraz z automatyką, - magazynów energii, - 
instalacji wraz zabezpieczeniami instalacji wraz zabezpieczeniami (ochrona 
przeciwporażeniowa, przeciwprzepięciowa, instalacja przeciwpożarowa, instalacja uziemiająca 
i odgromowa), - systemu monitorowania systemu PV, - systemu zarządzania energią. 4) 
Instalacja fotowoltaiczna o mocy 39,6 kW – Szkoła Podstawowa w Klimaszewnicy składająca 
się z: - zestawu modułów fotowoltaicznych wraz z konstrukcją wsporczą, - instalacji 
elektrycznej wraz z automatyką, - magazynów energii, - instalacji wraz zabezpieczeniami 
instalacji wraz zabezpieczeniami (ochrona przeciwporażeniowa, przeciwprzepięciowa, 
instalacja przeciwpożarowa, instalacja uziemiająca i odgromowa), - systemu monitorowania 
systemu PV, - systemu zarządzania energią. 5) Instalacja fotowoltaiczna o mocy 36,0 kW – 
Zespół Szkolno-Przedszkolny w Radziłowie składająca się z: - zestawu modułów 
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fotowoltaicznych wraz z konstrukcją wsporczą, - instalacji elektrycznej wraz z automatyką, - 
magazynów energii, - instalacji wraz zabezpieczeniami instalacji wraz zabezpieczeniami 
(ochrona przeciwporażeniowa, przeciwprzepięciowa, instalacja przeciwpożarowa, instalacja 
uziemiająca i odgromowa), - systemu monitorowania systemu PV, - systemu zarządzania 
energią. 3.3. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia jest dostępny na załączonych do 
SWZ: dokumentacji projektowej dotyczących w/w zadań. Dokumentacja stanowi załącznik do 
SWZ. Przedmiary załączone do SWZ mają charakter pomocniczy.
Menettelyn tunniste: 4792f0e2-1284-4765-80a4-3b419b1fff4c
Sisäinen tunniste: In.271.15.2026 AM
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09331200 Aurinkosähkömoduulit
Lisäluokitus (cpv): 45310000 Sähköjohtojen asennus ja muut sähköasennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Plac 500-lecia 14  
Postitoimipaikka: Radziłów
Postinumero: 19-213
Maaryhmittely (NUTS): Suwalski (PL843)
Maa: Puola

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Szkolna 1  
Postitoimipaikka: Radziłów
Postinumero: 19-213
Maaryhmittely (NUTS): Suwalski (PL843)
Maa: Puola

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Klimaszewnica 41  
Postitoimipaikka: Klimaszewnica
Postinumero: 19-213
Maaryhmittely (NUTS): Suwalski (PL843)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 7.1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w 
stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych: 1) w art. 108 ust. 1 p.z.
p.: a) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, - handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, - o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. 
poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych, - finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, - o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
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115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, - powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), - 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, - o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; b) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; c) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; d) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; e) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; f) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło 
do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy 
lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 2) w art. 109 ust. 1 pkt 4, 5, 7 
p.z.p., tj.: a) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury; b) który w sposób 
zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w 
szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie 
wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za 
pomocą stosownych dowodów; c) który z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym 
stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie 
wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia 
publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od 
umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za 
wady. 7.2. Wykluczenie Wykonawcy następuje zgodnie z art. 111 p.z.p. 7.3. Na podstawie art. 
7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. poz. 835) z 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wyklucza: a) wykonawcę wymienionego 
w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo 
wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
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zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; b) wykonawcę, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; c) wykonawcę, którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2021 r. poz. 217, 2105 i 2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3. 7.4. Z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy wykonawców, 
do których zastosowanie mają zakazy wynikające z art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie. Zgodnie z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014: 1. Zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych 
lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem 
art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014
/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. 
b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 
2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych 
w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) 
niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 2. Na 
zasadzie odstępstwa od ust. 1 właściwe organy mogą zezwolić na udzielenie i dalsze 
wykonywanie zamówień, których przedmiotem jest: a) eksploatacja, utrzymanie, likwidacja 
potencjału jądrowego do zastosowań cywilnych i gospodarowanie odpadami 
promieniotwórczymi pochodzącymi z tego potencjału, zaopatrzenie go w paliwo, ponowne 
przetwarzanie paliwa i zapewnienie jego bezpieczeństwa, oraz kontynuacja projektowania, 
budowy i oddania do eksploatacji potrzebne do ukończenia cywilnych obiektów jądrowych, a 
także dostawa prekursorów do wytwarzania medycznych radioizotopów i na potrzeby 
podobnych zastosowań medycznych, technologii krytycznych na potrzeby monitorowania 
promieniowania środowiskowego, jak również współpraca w dziedzinie cywilnego 
wykorzystania energii jądrowej, w szczególności w dziedzinie badań i rozwoju; b) współpraca 
międzyrządowa w ramach programów kosmicznych; c) dostarczanie absolutnie niezbędnych 
towarów lub świadczenie absolutnie niezbędnych usług, które mogą być dostarczane lub 
świadczone wyłącznie przez osoby, o których mowa w ust. 1, lub których dostarczenie lub 
świadczenie w wystarczającej ilości lub w wystarczającym wymiarze mogą zapewnić 
wyłącznie osoby, o których mowa w ust. 1; d) funkcjonowanie przedstawicielstw 
dyplomatycznych i konsularnych Unii i państw członkowskich w Rosji, w tym delegatur, 
ambasad i misji, lub organizacji międzynarodowych w Rosji korzystających z immunitetów 
zgodnie z prawem międzynarodowym; e) o ile nie są zakazane na podstawie art. 3m lub 3n, 
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zakup, przywóz lub transport gazu ziemnego i ropy naftowej, w tym produktów rafinacji ropy 
naftowej, a także tytanu, aluminium, miedzi, niklu, palladu i rudy żelaza z Rosji lub przez Rosję 
do Unii; lub f) (uchylona).
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Rozwój odnawialnych źródeł energii i magazynów energii w gminie Radziłów
Kuvaus: 3.1. Przedmiotem zamówienia jest budowa instalacji fotowoltaicznej z magazynami 
energii na potrzeby budynków użyteczności publicznej: Urzędu Gminy Radziłów, Urzędu 
Gminy Radziłów/Gminnego Ośrodka Pomocy Społecznej, Centrum Kultury w Radziłowie, 
Zespołu Szkolno-Przedszkolnego w Radziłowie, Szkoły Podstawowej w Klimaszewnicy. 3.2. 
Przedmiotem zamówienia jest dostawa i montaż instalacji fotowoltaicznych wraz z 
magazynami energii o następującym zakresie: 1) Instalacja fotowoltaiczna o mocy 27,9 kW na 
dachu budynku Centrum Kultury w Radziłowie składająca się z: - zestawu modułów 
fotowoltaicznych wraz z konstrukcją wsporczą, - instalacji elektrycznej wraz z automatyką, - 
magazynów energii, - instalacji wraz zabezpieczeniami (ochrona przeciwporażeniowa, 
przeciwprzepięciowa, instalacja przeciwpożarowa, instalacja uziemiająca i odgromowa), - 
systemu monitorowania systemu PV, - systemu zarządzania energią. 2) Instalacja 
fotowoltaiczna o mocy 20,7 kW – Urząd Gminy Radziłów składająca się z: - zestawu modułów 
fotowoltaicznych wraz z konstrukcją wsporczą, - instalacji elektrycznej wraz z automatyką, - 
magazynów energii, - instalacji wraz zabezpieczeniami instalacji wraz zabezpieczeniami 
(ochrona przeciwporażeniowa, przeciwprzepięciowa, instalacja przeciwpożarowa, instalacja 
uziemiająca i odgromowa), - systemu monitorowania systemu PV, - systemu zarządzania 
energią. 3) Instalacja fotowoltaiczna o mocy 10,80 kW – Urząd Gminy Radziłów/Gminny 
Ośrodek Pomocy Społecznej składająca się z: - zestawu modułów fotowoltaicznych wraz z 
konstrukcją wsporczą, - instalacji elektrycznej wraz z automatyką, - magazynów energii, - 
instalacji wraz zabezpieczeniami instalacji wraz zabezpieczeniami (ochrona 
przeciwporażeniowa, przeciwprzepięciowa, instalacja przeciwpożarowa, instalacja uziemiająca 
i odgromowa), - systemu monitorowania systemu PV, - systemu zarządzania energią. 4) 
Instalacja fotowoltaiczna o mocy 39,6 kW – Szkoła Podstawowa w Klimaszewnicy składająca 
się z: - zestawu modułów fotowoltaicznych wraz z konstrukcją wsporczą, - instalacji 
elektrycznej wraz z automatyką, - magazynów energii, - instalacji wraz zabezpieczeniami 
instalacji wraz zabezpieczeniami (ochrona przeciwporażeniowa, przeciwprzepięciowa, 
instalacja przeciwpożarowa, instalacja uziemiająca i odgromowa), - systemu monitorowania 
systemu PV, - systemu zarządzania energią. 5) Instalacja fotowoltaiczna o mocy 36,0 kW – 
Zespół Szkolno-Przedszkolny w Radziłowie składająca się z: - zestawu modułów 
fotowoltaicznych wraz z konstrukcją wsporczą, - instalacji elektrycznej wraz z automatyką, - 
magazynów energii, - instalacji wraz zabezpieczeniami instalacji wraz zabezpieczeniami 
(ochrona przeciwporażeniowa, przeciwprzepięciowa, instalacja przeciwpożarowa, instalacja 
uziemiająca i odgromowa), - systemu monitorowania systemu PV, - systemu zarządzania 
energią. 3.3. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia jest dostępny na załączonych do 
SWZ: dokumentacji projektowej dotyczących w/w zadań. Dokumentacja stanowi załącznik do 
SWZ. Przedmiary załączone do SWZ mają charakter pomocniczy.
Sisäinen tunniste: In.271.15.2026AM
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5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09331200 Aurinkosähkömoduulit
Lisäluokitus (cpv): 45310000 Sähköjohtojen asennus ja muut sähköasennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Plac 500-lecia 14  
Postitoimipaikka: Radziłów
Postinumero: 19-213
Maaryhmittely (NUTS): Suwalski (PL843)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 5 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
EU:n rahoituksen tunniste: Nr projektu FEPD.02.04-IŻ.00-0080/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Przedmiot umowy musi być zgodny z zasadą DNSH („nie czyń znaczącej szkody”) w 
rozumieniu art. 17 rozporządzenia UE nr 202/852, z uwzględnieniem wskazanego zakresu 
prac i charakteru inwestycji. W szczególności należy zastosować trwałe i energooszczędne 
materiały oraz rozwiązania techniczne, prowadzić gospodarkę odpadami zgodnie z 
obowiązującymi przepisami.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Kuvaus: Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował 
następującymi kryteriami oceny ofert: a) cena łączna brutto – 60%
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował 
następującymi kryteriami oceny ofert: b) okres gwarancji – 40% Minimalny okres gwarancji 
wymagany przez Zamawiającego wynosi 60 miesięcy. Zamawiający dokona oceny tego 
kryterium w zakresie od 60 do 120 miesięcy. Zaoferowany przez Wykonawcę okres gwarancji 
dłuższy niż 120 miesięcy nie będzie dodatkowo punktowany. Okres gwarancji należy podać w 
pełnych miesiącach.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
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Hankinta-asiakirjojen osoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
4792f0e2-1284-4765-80a4-3b419b1fff4c
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: W postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego komunikacja między 
Zamawiającym a wykonawcami odbywa się przy użyciu Platformy e-Zamówienia, która jest 
dostępna pod adresem https://ezamowienia.gov.pl.

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices
/c6d21dc3-4937-47ad-bdda-f1a8a2648293
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 14.1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej oferty 
wadium w wysokości 15 000,00 zł (słownie: piętnaście tysięcy złotych 00/100). 14.2. Wadium 
wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu 
terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 
oraz ust. 2. 14.3. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; c) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 14.4. Wadium w formie pieniądza należy 
wnieść przelewem na konto w Banku Spółdzielczym w Jedwabnym Oddział w Radziłowie, nr 
rachunku 84 8752 1016 0260 0114 2000 0040 z dopiskiem "Wadium - Rozwój odnawialnych 
źródeł energii i magazynów energii w gminie Radziłów”. UWAGA: Za termin wniesienia 
wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 14.5. 
Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi spełniać co najmniej poniższe 
wymagania: a) musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę 
wadium przez Wykonawcę określone w p.z.p., bez potwierdzania tych okoliczności; b) z jej 
treści powinno jednoznacznej wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium; 
c) powinno być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie; d) termin 
obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z 
zastrzeżeniem iż pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert); e) w treści 
poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego 
postępowania; f) beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest Zamawiający; g) w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 p.z.p.), 
Zamawiający wymaga aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. 
zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum); h) musi 
zostać złożone w postaci elektronicznej, opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
przez wystawcę poręczenia lub gwarancji. 14.6. Oferta wykonawcy, który nie wniesie wadium 
lub wniesie w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu 
związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 
2 pkt 3 p.z.p. zostanie odrzucona. 14.7. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium 
określa p.z.p.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-4792f0e2-1284-4765-80a4-3b419b1fff4c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-4792f0e2-1284-4765-80a4-3b419b1fff4c
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/c6d21dc3-4937-47ad-bdda-f1a8a2648293
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/c6d21dc3-4937-47ad-bdda-f1a8a2648293
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Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 20/10/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 20/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: 1. Zamawiający przewiduje możliwość zmiany 
zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie uregulowanym w art. 454-
455 p.z.p. oraz wskazanym w projektowanych postanowieniach umowy. 2. Szczegółowy 
zakres zmian umowy został opisany w projekcie umowy w § 17.
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 21.1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy p.z.p. 21.2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz 
dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa 
w art. 469 pkt 15 p.z.p. oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 21.3. Odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy; 21.4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 21.5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej lub treści SWZ na stronie internetowej. 21.6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 21.7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 21.5 i 21.6 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 21.8. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 ustawy p.z.p., stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 



644082-2026 Page 9/10

skarga do sądu. 21.9. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się 
odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o 
apelacji, jeżeli przepisy niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 21.10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem 
zamówień publicznych". 21.11. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 
14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w 
art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 
listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 21.12. Prezes Izby 
przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień 
publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: GMINA RADZIŁÓW
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: GMINA RADZIŁÓW

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: GMINA RADZIŁÓW
Rekisterinumero: NIP: 7191544050
Rekisterinumero: REGON: 450669737
Postiosoite: ul. pl. 500-lecia 14
Postitoimipaikka: Radziłów
Postinumero: 19-213
Maaryhmittely (NUTS): Suwalski (PL843)
Maa: Puola
Sähköposti: sekretariat@gminaradzilow.pl
Puhelin: 867237110
Internetosoite: www.radzilow.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: NIP 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17A
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolanie@uzp.gov.pl
Puhelin: 22 458 77 01
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

mailto:sekretariat@gminaradzilow.pl
http://www.radzilow.pl
mailto:odwolanie@uzp.gov.pl
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Ilmoituksen tunniste/versio: c6d21dc3-4937-47ad-bdda-f1a8a2648293  -  02
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 16/09/2026 09:17:22 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 644082-2026
EUVL S -lehden numero: 181/2026
Julkaisupäivä: 18/09/2026
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